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OPENING PRAYER AND WELCOME 
ORACION INICIAL Y BIENVENIDA 

The Lord’s
Prayer Padre Nuestro

Our Father, who art in
heaven,

hallowed be thy name;
thy kingdom come,

thy will be done
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily

bread,
and forgive us our

trespasses,
as we forgive those who

trespass against us;
and lead us not into

temptation,
but deliver us from evil.

Amen.

Padre nuestro que estás en
el cielo, 

santificado sea tu Nombre;
venga a nosotros tu Reino;

hágase tu voluntad 
en la tierra como en el

cielo.
Danos hoy 

nuestro pan de cada día;
perdona nuestras ofensas,

como también nosotros
perdonamos 

a los que nos ofenden;
no nos dejes caer en la

tentación,
y líbranos del mal. Amén.



What are the Sacraments of Christian
Initiation?

The sacraments of Christian initiation  are 
Baptism
Confirmation
Eucharist 

These lay the foundations of every Christian
life. 
"The sharing in the divine nature given to men
through the grace of Christ” 

We are born a new in Baptism 
Baptism is strengthened in Confirmation
Eucharist is the food of eternal life.

Through the three Sacraments of Initiation:
Baptism, Confirmation, and Eucharist, God
gives us more and more of His own life. These
sacraments help us grow closer to Him and learn
how to love more perfectly, just as Christ loves
us. (CCC 1212) 

• Los Sacramentos de la Iniciación Cristiana
son:

Bautismo
Confirmación
Eucaristía

Estos ponen los cimientos de toda vida
cristiana.
“La participación en la naturaleza divina, dada a
los hombres por la gracia de Cristo.”

En el Bautismo nacemos de nuevo.
El Bautismo se fortalece en la Confirmación.
La Eucaristía es el alimento de la vida
eterna.

A través de los tres Sacramentos de la Iniciación
—Bautismo, Confirmación y Eucaristía— Dios
nos da cada vez más de su propia vida. Estos
sacramentos nos ayudan a acercarnos más a Él
y a aprender a amar de manera más perfecta,
tal como Cristo nos ama. (CIC 1212)

¿Cuáles son los Sacramentos de la
Iniciación Cristiana?



ATTEND CLASS WEEKLY AND ON
TIME 

       Class schedule is 
       Mondays at 7:00pm-8:30pm 

3 UNEXCUSED ABSENCES =
dropped form program. 

2 TARDIES = 1 ABSENCE :
    6 TARDIES = dropped from program. 

Students may NOT GO HOME
EARLY unless catechists instructs to
do so. 

1. ATTENDANCE/ ASISTENCIA 

Student Responsibilities  /
Responsabilidades del Estudiante  

ASISTIR A CLASE
SEMANALMENTE Y A TIEMPO

Horario de clases: lunes a las 7:00 pm-
8:30pm

3 INASISTENCIAS
INJUSTIFICADAS = BAJA DEL
PROGRAMA

2 TARDANZAS = 1 INASISTENCIA
6 TARDANZAS = BAJA DEL
PROGRAMA

Los estudiantes NO PODRÁN
SALIRSE ANTES DE TIEMPO a
menos que el catequista lo indique.



2. CHANGES TO SUNDAY MASS ATTENDANCE /CAMBIOS A
ASISTENCIA A LA MISA DOMINICAL 

La Misa de las 9:00 AM es obligatoria
para todos los estudiantes.
Ya no se utilizarán códigos QR para la
asistencia.
La lista de asistencia se tomará en las
bancas, por lo que los estudiantes deben
llegar temprano.
Se espera que los estudiantes asistan a la
Misa todos los domingos sin falta.

9AM Mass is Mandatory for all students.
No longer using QR codes for attendance.
Check-in will be done in the pews :
students must arrive early.
Students are expected to attend every
Sunday Mass without fail.

MEN AND WOMEN

PLEASE DRESS

MODESTLY FOR

MASS/CLASS

If Attending Another Parish
Parents must notify the catechist or office.
Student must bring proof of attendance:

Parish bulletin signed by the presiding priest.

Special Cases
If family does not speak English, the
student will need to attend Mass twice:

Once with their family.
Once at their assigned Mass Time
(9AM)

Eucharist may only be received up to 2
times per day.

Si asiste a otra parroquia
Los padres deben notificar al catequista o a
la oficina.
El estudiante debe traer prueba de
asistencia: Boletín parroquial firmado por el
sacerdote celebrante.

Casos Especiales
Si la familia no habla inglés, el estudiante
deberá asistir a Misa dos veces:

a.Una vez con su familia.
b.Una vez en el horario asignado (9:00 AM).

La Eucaristía solo puede recibirse hasta 2 veces
por día.



3. CONFESSION AND ADORATION DAYS/
CONFESSIONES Y ADORACION AL

SANTISIMO

Confession and adoration
will take place once a
month on Friday.
Attendance will also be
taken. 

Dates will be as follow:

October 3
November 7
December 5 
January 9 
February 6 
March 6 

after 6:30pm mass. 

Confesión y adoración
Se llevarán a cabo una          
vez al mes, los días
viernes.
También se tomará lista
de asistencia.

Las fechas serán las
siguientes:
3 de octubre
7 de noviembre
5 de diciembre
9 de enero
6 de febrero
6 de marzo

después de misa de 6:30pm

CONFESSION CONFIRMATION
PROGRAM ONLY 

CONFESIÓN SOLAMENTE PARA
EL PROGRAMA DE
CONFIRMACIÓN





1.  CATHOLIC BIBLE 
2. NOTEBOOK
3. PEN OR PENCIL 
4. FOLDER

MATERIALS (bring from home)
 MATERIALES (traer de casa)

1.BIBLIA CATÓLICA 
2. CUADERNO
3. BOLÍGRAFO O LÁPICE 
4. FOLDER



Dual Program
This program consists of one catechetical year of intensive formation, during which
students attend class twice a week in the first year and regular weekly classes in the
second year. Our program is currently undergoing adjustments, and we sincerely

thank you for your patience and understanding. Please note that this program is not
available to all students, as participation is evaluated on a case-by-case basis.

Programa Dual
Este programa consiste en un año catequético de formación intensiva, durante el
cual los estudiantes asisten a clase dos veces por semana en el primer año y clases
regulares una vez por semana en el segundo año. Nuestro programa se encuentra
actualmente en proceso de ajustes, y les agradecemos sinceramente su paciencia y

comprensión. Por favor, tengan en cuenta que este programa no está disponible para
todos los estudiantes, ya que la participación se evalúa caso por caso.



OCIC 
(ORDER OF CHRISTIAN INICIATION ADAPTED FOR CHILDREN)

Purpose: To prepare children of catechetical age (generally 7 years and older) for the Sacraments
of Initiation (Baptism, Confirmation, and Eucharist).
Adaptation: Since children are not adults, the process is adjusted to their age, maturity, and
ability to understand the faith.
Formation: Includes catechesis, prayer, participation in the liturgy, and parish community
involvement.
Sacraments: At the Easter Vigil (or another appropriate time), children are baptized (if not
already), confirmed, and receive First Communion.

 OCIC is the child-friendly version of RCIA, guiding children step by step into full initiation in the
Catholic Church.

Propósito: Preparar a los niños en edad catequética (generalmente de 7 años en adelante) para
recibir los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Confirmación y Eucaristía).
Adaptación: Como los niños no son adultos, el proceso se ajusta a su edad, madurez y capacidad
de comprender la fe.
Formación: Incluye catequesis, oración, participación en la liturgia y la vida de la comunidad
parroquial.
Sacramentos: En la Vigilia Pascual (u otro momento apropiado), los niños son bautizados (si no
lo han sido), confirmados y reciben la Primera Comunión.

 (ORDEN DE INICIACION CRISTIANA ADAPTADO PARA NIÑOS)



Questions/Preguntas



Hail, Mary, full of grace,
the Lord is with thee.

Blessed art thou among
women

and blessed is the fruit of thy
womb, Jesus.

Holy Mary, Mother of God,
pray for us sinners,

now and at the hour of our
death.

Amen.

Dios te salve, María, llena eres
de gracia, el Señor es contigo. 

Bendita tú eres entre todas las
mujeres, y bendito es el fruto

de tu vientre, Jesús. 

Santa María, Madre de Dios, 
ruega por nosotros, pecadores, 

ahora y en la hora de nuestra
muerte.

Amén 

Closing Prayer / Oración Final 


